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4.Vibhangavaggo

Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa.

3.4.1
131 Bhaddekaratta suttam
Evam me sutam: ekam samayam bhagava savatthiyam viharati jetavane anathapindikassa

arame. Tatra kho bhagava bhikkht amantesi 'bhikkhavo'ti. 'Bhadante'ti te bhikkht bhagavato
paccassosum. Bhagava etadavoca:



Bhaddekarattassa vo bhikkhave, uddesafica vibhanganca desissami. Tam sunatha, sadhukam
manasi karotha. Bhasissamiti.

Evam bhanteti kho bhikkhii bhagavato paccassosum. Bhagava etadavoca:

Atitam nanvagameyya nappatikankhe anagatam,

Yadatitam pahinam tam appattafica anagatam.

Paccuppannafica yo dhammam tattha tattha vipassati,

Asamhiram asankuppam tam viditva manubriihaye.

Ajje va kiccam atappam ko jafina maranam suve,

Na hi no sangaram tena mahasenena maccuna.

Evam viharim atapim ahorattamatanditam,

Tam ve bhaddekarottoti santo acikkhate muntti.

[PTS Page 188] [\q 188/]

Kathafica bhikkhave, atitam anvagameti: evamriipo ahosim atitamaddhananti tattha nandim
samanvaneti. Evamvedano ahosim atitamaddhananti tattha nandim samanvaneti. Evamsanfio
ahosim atitamaddhananti tattha nandim samanvaneti. Evamsankharo ahosim
atitamaddhananti tattha nandim samanvaneti. Evamvinnano ahosim atitamaddhananti tattha
nandim samanvaneti. Evam kho bhikkhave, atitam anvagameti.

Kathafca bhikkhave, atitam nanvagameti: evamripo ahosim atitamaddhananti tattha nandim
na samanvaneti. Evamvedano ahosim atitamaddhananti tattha nandim na samanvaneti.
Evamsanfio ahosim atitamaddhananti tattha nandim na samanvaneti. Evamsankharo ahosim
atitamaddhananti tattha nandim na samanvaneti. Evamvinfiano ahosim

Atitamaddhananti tattha nandim na samanvaneti. Evam kho bhikkhave, atitam nanvagameti.

[BJT Page 400] [\x 400/]

Kathafica bhikkhave, anagatam patikankhati: evamriipo siyam anagatamaddhananti tattha
nandim samanvaneti. Evamvedano siyam anagatamaddhananti tattha nandim samanvaneti.

Evamsaiifio siyam anagatamaddhananti tattha nandim samanvaneti. Evamsankharo siyam
anagatamaddhananti tattha nandim samanvaneti. Evamvifinano siyam

Anagatamaddhananti tattha nandim samanvaneti. Evam kho bhikkhave, anagatam
patikankhati.



Kathafica bhikkhave, anagatam nappatikankhati: evamriipo siyam anagatamaddhananti tattha
nandim na samanvaneti. Evamvedano siyam anagatamaddhananti tattha nandim na
samanvaneti. Evamsafifio siyam anagatamaddhananti tattha nandim na samanvaneti.
Evamsankharo

Siyam anagatamaddhananti tattha nandim na samanvaneti. Evamviifiano siyam

Anagatamaddhananti tattha nandim na samanvaneti. Evam kho bhikkhave, anagatam
nappatikankhati.

Kathafica bhikkhave, paccuppannesu dhammesu sambhirati: idha bhikkhave assutava
puthujjano ariyanam adassavi ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinito sappurisanam
adassav1 sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinito ripam attato samanupassati,
ripavantam va attanam, attani va ripam, riipasmim va attanam. Vedanam attato
samanupassati, vedanavantam va attdnam, attani va vedanam, vedanaya va attanam. Safinam
attato samanupassati, saifiavantam va attanam, attani va saifiam, saifiaya va attanam.
Sankhare attato samanupassati, [PTS Page 189] [\q 189/] sankharavantam va attanam, attani
va saNkhare, sankharesu va attanam. Vififianam attato samanupassati vifiiaNavantam va
attanam,attani va vifinanam, vinnanasmim va attanam. Evam kho bhikkhave, paccuppannesu

dhammesu samhirati.

Kathafca bhikkhave, paccuppannesu dhammesu na samhirati: idha bhikkhave sutava
ariyasavako ariyanam dassavi ariyadhammassa kovido ariyadhamme suvinito sappurisanam
dassavi1 sappurisadhammassa kovido sappurisadhamme suvinito na riipam attato
samanupassati. Na riipavantam va attdnam, na attani va riipam, na riipasmim va attanam. Na
vedanam attato samanupassati, vedanavantam va attanam, na attani va vedanam, na

vedanaya va attanam. Na safiifiam attato samanupassati, na safifidvantam va attanam, na attani
va safifiam, na safifaya va attanam. Na sankhare attato samanupassati, na sankharavantam va
attanam, na attani va sankhare, na sankharesu va attanam. Na vifiianam attato samanupassati,
na vifinaNavantam va attanam, na attati va na vifiianam, na vifiianasmim va attanam. Evam
kho bhikkhave, paccuppannesu dhammesu na samhirati.

Atitam nanvagameyya nappatikankhe anagatam,
Yadatitam pahinam tam appattafica anagatam.
Paccuppannafica yo dhammam tattha tattha vipassati,
Asamhiram asankuppam tam vidva manubriihaye.
[BJT Page 402] [\x 402/]

Ajjeva kiccam atappam ko jafiia maranam suve,

Na hi no sangaram tena mahasenena maccuna.

Evam viharim atapim ahorattamatanditam,



Tam ve bhaddekarattoti santo acikkhate muntti.

Bhaddekarattassa vo bhikkhave, uddesafica vibhanganca desissa miti iti yam tam vuttam
idametam paticca vuttanti.

Idamavoca bhagava. Attamana te bhikkhii bhagavato bhasitam abhinandunti.

Bhaddekaratta suttam pathamam
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I heard thusAt one time the Blessed One was living in the monastery offered by
Anathapindika, in Jeta's grove in Savatthi. The Blessed One addressed the bhikkhus from
there. 'Bhikkhus, I will teach you the short and detailed expsition of the single auspicious
attachment, listen attending carefully.

Do not recollect the past, nor desire the future,

The past is over, the future has not come.

These things of the present, see them with insight as they arise [1]
Not faltering and not moved, think about them.

Today itself the dispelling should be done

Tomorrow death might come

We will not have any associations with Death and his great army [2]
You should abide dispelling thus, day and night zealously,

This is the single auspicious attachment, the appeased sage tells.

Bhikkhus, how do you recollect the past? You think interestedly, I was of such matter in the
past. I was of such feelings in the past. I was of such perceptions in the past. I was of such



determinations in the past. I was of such consciousness in the past. Bhikkhus, thus you
recollect the past.

Bhikkhus, how do you not recollect the past? You do not think interestedly, I was of such
matter in the past. I was of such feelings in the past. I was of such perceptions in the past. I
was of such determinations in the past. I was of such consciousness in the past. Bhikkhus,
thus you do not recollect the past.

Bhikkhus, how do you not desire the future? You do not desire interestedly, I should be of
such matter in the future I should be of such feelings in the future I should be of such
perceptions in the future I should be of such determinations in the future I should be of such
consciousness in the future Bhikkhus, thus you do not desire the future.

Bhikkhus, how do you falter with things of the present? Bhikkhus, the not learned ordinary
man, who has not seen noble ones and Great Beings, not clever in their Teaching, and not
trained in their Teaching reflects, matter in self, or a material self, or in self matter, or in
matter self. Reflects feelings in self, or a feeling self, or in self feelings, or in feelings self.
Reflects perceptions in self, or a perceiving self, or in self perceptions, or in perceptions self.
Reflects determinations in self, or a determining self, or in self determinations or in
determinations self. Reflects consciousness in self, or a conscious self, or in self
consciousness, or in consciusness self. Bhikkhus, thus you falter with things of the present.

Bhikkhus, how do you not falter with things of the present? Bhikkhus, the learned noble
disciple, who has seen noble ones and Great Beings, clever in their Teaching, and trained in
their Teaching does not reflect, matter in self, or a material self, or in self matter, or in matter
self. Does not reflect feelings in self, or a feeling self, or in self feelings, or in feelings self.
Does not reflect perceptions in self, or a perceiving self, or in self perceptions, or in
perceptions self. Does not reflect determinations in self, or a determining self, or in self
determinations or in determinations self. Does not reflect consciousness in self, or a
conscious self, or in self consciousness, or in consciusness self. Bhikkhus, thus you do not
falter with things of the present.

Do not recollect the past, nor desire the future,

The past is over, the future has not come.

These things of the present, see them with insight as they arise*1)

Not faltering and not moved, think about them.

Today itself the dispelling should be done

Tomorrow death might come

We will not have any associations with Death and his great army*2)

You should abide dispelling thus, day and night zealously,

This is the single auspicious attachment, the appeased sage tells



Bhikkhus, if I said, I will teach the short and detailed exposition of the single auspicious
attachment, it was said on account of this.

The Blessed One said thus and those bhikkhus delighted in the words of the Blessed One.

[1] These things of the present, see them with insight as they arise (paccuppannaii ca yo
dhammam tattha tattha vipassati). "The things that constanatly arise in the present are matter,
that is whatever matters at one or the other of the doors of mental contact, such as sights,
sounds, smells, tastes, touches and ideas. Then the feelings that arise on account of these
sights etc. and the perceptions and determinations and consciousesses that follow. These
things have to be seen with right insight and the self view should be destroyed.

[2] We will not have any associations with Death and his great army (na hi no samgaran
tena mahdsenena maccuna). The army of Death consists of all the defiling things that arise in
the mind. They are sensuality, aversion, hunger, thirst, craving, sloth and tor por, fear, doubts,
besmearing, stubornness. Gain, fame and honour obtained unrighteously, praising oneself and
disparaging others. This is the army of Death.



